
AIMPOINT STANDARD MOUNT

Rock-Solid Mounts With Patented Quick-Detach System

Quick-release lever-lock system clamps solidly to flattop rail and will not work
loose even under heavy recoil—the more force acting on the lever, the tighter it
locks. Depress the release tab to swing the lever open, and the mount easily lifts
off the rifle. Adjustable with a flat head screwdriver or even a coin for an
ultra-secure, no-slip fit on almost any Picatinny or Weaver-style rail, including
over- or under-sized commercial rails. Lever may be configured to lock to the
front or the rear to suit the operator’s preference. Large locking bar on the side of
the mount engages the maximum amount of rail area, while the crossbolt and two
integral locking lugs ensure rock-solid engagement of rail slots to prevent
movement under recoil. Five heavy duty steel hex head screws (three on top, two
on bottom) clamp the vertically split ring halves together. Cutouts in the ring sides
and in the base reduce weight without sacrificing strength. AD-68 Aimpoint Mount
is designed for Aimpoint optics or similar aiming devices requiring a single, 30mm
ring, including the Comp C3 and M2/ML2/M3/ML3 series. Available in four
configurations to suit a variety of mounting needs. Standard co-witnesses “iron”
sights near the center of the optic when mounted on an AR-15/M16/M4 with
standard-height mil-spec sights.

Attributes

Name: AIMPOINT STANDARD MOUNT
Manufacturer: AMERICAN DEFENSE MANUFACTURING
Product no.: 100003650
Mfr. No.: AD68STD
Color: Matte Black
Finish: Black
Fits / Used For: -
Height: .940''
Make: AR-15
Material: 6061 T6 Aluminum
Number of Bases: 1-Piece
Scope Tube Diameter: 30mm
Size: Standard
Style: Standard
Delivery weight: 0.159kg
Shipping height: 61mm
Shipping width: 86mm
Shipping length: 145mm
UPC: 818503010101

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitshinweise für die AIMPOINT STANDARD MOUNT
English: AIMPOINT STANDARD MOUNT Safety Instruction Guide
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Français: Guide de Sécurité pour le Montage Standard AIMPOINT
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Montaggio AIMPOINT STANDARD MOUNT
Suomi: AIMPOINT STANDARD MOUNT Käyttöohjeet ja turvallisuusohjeet
Český: Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro AIMPOINT STANDARD MOUNT



1.  

2.  

3.  

4.  

Sicherheitshinweise für die AIMPOINT STANDARD
MOUNT

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die AIMPOINT STANDARD MOUNT von American Defense Manufacturing
entschieden hast. Diese Halterung ist für die sichere und präzise Montage von AimpointOptiken konzipiert. Bitte lies
diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung und Installation zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt für deinen spezifischen Verwendungszweck geeignet ist.
Bewahre die Halterung außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Überprüfe regelmäßig die Halterung auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwende das Produkt nur gemäß den Anweisungen in dieser Anleitung.
Melde unsichere Produkte und Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende die Halterung nur mit kompatiblen Optiken (z. B. Aimpoint Comp C3, M2/ML2/M3/ML3).
Achte darauf, dass die Halterung fest und sicher montiert ist, um Bewegungen unter Rückstoß zu verhindern.
Verwende nur die empfohlenen Werkzeuge (Schlitzschraubendreher oder Münze) zur Einstellung der
Halterung.
Stelle sicher, dass der Hebel in der gewünschten Position verriegelt ist, bevor du das Gewehr benutzt.
Führe keine Modifikationen an der Halterung durch, die die Sicherheit beeinträchtigen könnten.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung

Stelle sicher, dass die Halterung und das Gewehr sauber und trocken sind.
Überprüfe, ob alle Teile vorhanden sind: Halterung, Schrauben und eventuell benötigtes Werkzeug.

Montage der Halterung

Positioniere die Halterung auf der Picatinny oder WeaverSchiene des Gewehrs.
Drücke den Freigabetaster, um den Hebel zu öffnen.
Setze die Halterung an die gewünschte Stelle und lasse den Hebel los, um sie zu verriegeln.
Überprüfe, ob die Halterung fest sitzt und keine Bewegungen aufweist.

Einstellung der Halterung

Verwende einen Schlitzschraubendreher oder eine Münze, um die Halterung bei Bedarf anzupassen.
Stelle sicher, dass die Halterung auf die richtige Höhe eingestellt ist (Standardhöhe: 0,940 Zoll).
Überprüfe die Verriegelung des Hebels, um sicherzustellen, dass sie fest sitzt.

Nutzung des Gewehrs

Stelle sicher, dass alle Sicherheitsvorkehrungen beachtet werden, bevor du das Gewehr abfeuerst.
Kontrolliere regelmäßig die Halterung und das Zielfernrohr auf Schäden während der Nutzung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Halterung und Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.
Achte darauf, dass alle Teile umweltgerecht entsorgt werden, um die Umwelt zu schützen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder Unterstützung wende dich bitte an den Kundenservice von American Defense Manufacturing.
Informationen dazu findest du in der Produktverpackung oder auf der offiziellen Website.

Bitte beachte, dass die Sicherheit des Produkts auch von der korrekten Installation und Nutzung abhängt. Halte dich
an die oben genannten Richtlinien, um ein sicheres und effektives Erlebnis mit deiner AIMPOINT STANDARD
MOUNT zu gewährleisten.



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

AIMPOINT STANDARD MOUNT Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the AIMPOINT STANDARD MOUNT. This guide provides essential safety instructions to
ensure the proper and safe use of the product. Please read this guide thoroughly before using the mount.

General Safety Guidelines
Ensure that the mount is suitable for your specific firearm and intended use.
Always follow the manufacturer's instructions for installation and usage.
Regularly inspect the mount for signs of wear or damage.
Ensure that the mount is securely fastened before each use.
Keep the mount and all accessories out of reach of children and unauthorized users.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Recoil Management: The mount is designed to withstand heavy recoil. However, ensure that it is properly
installed to prevent loosening during use.
Installation Tools: Use a flat head screwdriver or a coin to adjust the mount. Do not use excessive force
which may damage the mount or the firearm.
Locking Mechanism: Ensure the locking lever is configured to your preference (front or rear lock) and is fully
engaged before use.
Weight Considerations: The mount has been designed to reduce weight without sacrificing strength. Ensure
that your firearm can support the mount and any attached optics.
Compatibility: Confirm that the mount is compatible with your optic device, especially if using it with models
like the Comp C3 and M2/ML2/M3/ML3 series.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather required tools: a flat head screwdriver or a coin.
Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Mounting the Aimpoint Standard Mount:

Place the mount on the desired location on the Picatinny or Weaverstyle rail.
Adjust the lever to ensure it fits securely on the rail.
Tighten the screws to clamp the vertically split ring halves together. Ensure that three screws are on top
and two on the bottom.

Adjusting the Locking Lever:

Determine whether you want the lever to lock to the front or the rear.
Adjust the lever accordingly to suit your preference.

Attaching the Optic Device:

Securely place the 30mm optic into the mount.
Ensure that the optic is aligned properly for optimal viewing.
Tighten the locking mechanism to secure the optic in place.

Final Inspection:

Check that all screws are tightened and the mount is securely attached to the firearm.
Perform a visual inspection to ensure there are no loose parts.



Disposal Instructions
Dispose of the AIMPOINT STANDARD MOUNT in accordance with local regulations.
Do not dispose of the mount in regular household waste if it is damaged or broken.
Check with local waste management authorities for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the AIMPOINT STANDARD MOUNT, please consult the manufacturer's
website or customer service for assistance.

By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of your AIMPOINT STANDARD
MOUNT. Thank you for your attention to safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el AIMPOINT STANDARD MOUNT de AMERICAN DEFENSE MANUFACTURING. Este producto
está diseñado para proporcionar un montaje seguro y confiable para ópticas Aimpoint y dispositivos de puntería
similares. Es importante seguir las instrucciones de seguridad y uso para garantizar un rendimiento óptimo y seguro.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el montaje esté instalado correctamente antes de usarlo.
Inspecciona el montaje regularmente para detectar signos de desgaste o daño.
Mantén el montaje alejado de niños y personas no capacitadas.
Utiliza el producto únicamente con armas de fuego para las que está diseñado.
Si el montaje presenta algún defecto o mal funcionamiento, deja de usarlo inmediatamente y contacta al
fabricante.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Instalación Segura: Asegúrate de que el montaje esté firmemente ajustado al riel del rifle. Utiliza un
destornillador de cabeza plana o una moneda para un ajuste seguro.
Bloqueo de la Palanca: La palanca de liberación rápida debe estar en la posición de bloqueo antes de usar
el rifle. Esto asegura que el montaje no se afloje durante el uso.
Uso de la Palanca de Liberación: Cuando necesites quitar el montaje, presiona la pestaña de liberación con
cuidado y asegúrate de que el rifle esté descargado antes de hacerlo.
Verificación de Ajuste: Después de la instalación, verifica que el montaje esté alineado correctamente y que
no haya movimientos o deslizamientos.
Condiciones de Uso: No uses el montaje en condiciones extremas que puedan comprometer su integridad,
como temperaturas extremas o ambientes corrosivos.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Montaje:

Limpia el riel del rifle para eliminar polvo y suciedad.
Coloca el montaje sobre el riel flattop.
Ajusta la palanca de liberación rápida asegurándote de que esté bien sujeta.
Utiliza un destornillador de cabeza plana o una moneda para ajustar los tornillos según sea necesario.

Uso del Montaje:

Asegúrate de que el montaje esté firmemente asegurado antes de disparar.
Si necesitas quitar el montaje, asegúrate de que el rifle esté descargado. Presiona la pestaña de
liberación y levanta el montaje con cuidado.

Mantenimiento:

Revisa el montaje regularmente para asegurarte de que no haya signos de desgaste.
Limpia el montaje con un paño suave y seco para mantenerlo en buenas condiciones.

Instrucciones de Eliminación
Sigue las normativas locales para la eliminación de productos de aluminio.
No deseches el producto en la basura común. Busca centros de reciclaje que acepten materiales de metal.
Asegúrate de que el montaje esté completamente despojado de cualquier accesorio antes de la eliminación.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para obtener más información sobre el uso seguro de este producto o si tienes preguntas sobre garantías y soporte,
consulta el sitio web del fabricante o contacta a su servicio de atención al cliente.



1.  

2.  

3.  

Guide de Sécurité pour le Montage Standard
AIMPOINT

Introduction
Merci d'avoir choisi le Montage Standard AIMPOINT d'American Defense Manufacturing. Ce produit est conçu pour
offrir une fixation sécurisée et fiable de vos optiques Aimpoint sur votre fusil. Pour garantir une utilisation en toute
sécurité et optimale, veuillez lire attentivement ce guide de sécurité.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le montage est compatible avec votre fusil avant de l'installer.
Vérifiez régulièrement l'état du montage et de ses composants pour détecter toute usure ou dommage.
Ne laissez pas les enfants jouer avec le montage ou tout autre équipement d'armement.
Suivez les lois et réglementations locales concernant l'utilisation des armes à feu et des accessoires.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne dépassez pas la capacité de poids recommandée pour le montage.
Évitez d'utiliser le montage dans des conditions extrêmes (températures très élevées ou basses, humidité
excessive).
Ne modifiez pas le montage de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité.
Assurezvous que le levier de verrouillage est bien engagé avant d'utiliser le fusil.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris un tournevis à tête plate ou une pièce de monnaie.
Assurezvous que votre fusil est déchargé et sécurisé avant de commencer l'installation.

Installation :

Placez le montage sur le rail flattop de votre fusil.
Utilisez le levier à dégagement rapide pour fixer le montage solidement. Assurezvous qu'il est bien
verrouillé.
Ajustez le montage à l'aide d'un tournevis ou d'une pièce de monnaie pour garantir un ajustement
sécurisé.

Utilisation :

Vérifiez régulièrement que le montage reste bien fixé et qu'il n'y a pas de mouvement.
Pour retirer le montage, appuyez sur l'onglet de libération pour ouvrir le levier. Retirez délicatement le
montage du fusil.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le montage avec les déchets ménagers.
Suivez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en aluminium et des accessoires
d'armement.
Si le produit est endommagé ou usé, contactez un centre de recyclage approprié pour vous en débarrasser.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter le site Web du fabricant
ou contacter le service client d'American Defense Manufacturing. Assurezvous de toujours avoir des informations à
jour sur les rappels et les alertes de sécurité.



En suivant ces instructions et recommandations, vous contribuerez à assurer une utilisation sécurisée et efficace de
votre Montage Standard AIMPOINT. Merci de votre attention et restez en sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Montaggio
AIMPOINT STANDARD MOUNT

Introduzione
Grazie per aver scelto il AIMPOINT STANDARD MOUNT di American Defense Manufacturing. Questo prodotto è
progettato per garantire un montaggio sicuro e stabile per ottiche Aimpoint o dispositivi di puntamento simili. È
fondamentale seguire le linee guida di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima dell'uso.
Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili o segni di usura.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata di bambini e animali.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il montaggio su armi non compatibili.
Assicurati che il montaggio sia fissato saldamente prima di utilizzare l'arma.
Non forzare il meccanismo di sgancio rapido; utilizza solo il pulsante di rilascio.
Evita di modificare il prodotto in qualsiasi modo non approvato dal produttore.
Utilizza solo strumenti appropriati per l'installazione e la regolazione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che l'arma sia scarica e non pronta all'uso.
Rimuovi eventuali accessori o componenti che potrebbero interferire con l'installazione.

Installazione:

Posiziona il AIMPOINT STANDARD MOUNT sul binario flattop dell'arma.
Utilizza un cacciavite a testa piatta o una moneta per serrare le viti esagonali.
Controlla che il montaggio sia ben fissato e non si muova.

Regolazione:

Se necessario, regola la leva di bloccaggio per adattarla alle tue preferenze.
Verifica che il montaggio non interferisca con la vista o l'uso dell'ottica.

Utilizzo:

Dopo l'installazione, esegui un controllo finale per assicurarti che tutto sia in ordine.
Utilizza il pulsante di rilascio per sollevare il supporto quando necessario.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; assicurati di smaltirlo in modo responsabile.
Contatta le autorità locali per informazioni sullo smaltimento di materiali specifici.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni o domande sulla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o il produttore. Assicurati
di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto.



Seguendo queste linee guida, puoi garantire un utilizzo sicuro e responsabile del tuo AIMPOINT STANDARD
MOUNT. Grazie per aver scelto il nostro prodotto e per la tua attenzione alla sicurezza.
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AIMPOINT STANDARD MOUNT Käyttöohjeet ja
turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa AIMPOINT STANDARD MOUNT tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä ohje tarjoaa tärkeitä tietoja tuotteen
turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. Lue tämä ohje huolellisesti ennen tuotteen käyttöä
varmistaaksesi turvallisuuden ja oikean käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Älä käytä tuotetta, jos huomaat vaurioita tai puutteita.
Ilmoita vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Varmista, että kiinnitys on tiukka ennen käyttöä.
Vältä voimakasta voimaa vivun vapautusnapin painamisessa.
Käytä vain suositeltuja työkaluja asennuksessa ja säätämisessä.
Varmista, että kaikki osat ovat kunnolla paikallaan ennen ampumista.
Älä yritä muuttaa tuotteen rakennetta tai osia.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Tarkista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä.
Käytä litteää ruuvimeisseliä tai kolikkoa kiinnityksen säätämiseen.
Kiinnitä tuote flattopkiskoon seuraavasti:

Aseta kiinnitys kiskoon.
Varmista, että lukituskaari on kunnolla kiskolla.
Kiinnitä viisi kuusiokantaista ruuvia tiukasti.

Testaa, että kiinnitys on tiukka ja turvallinen ennen käyttöä.

Käyttö

Käynnistä tuote ja varmista, että se on kunnolla kiinnitetty.
Paina vapautusnappia, jos haluat poistaa kiinnityksen kivääristä.
Varmista, että kaikki säädöt on tehty ennen ammuntaa.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin, jos tarvitset apua tuotteen hävittämisessä.

Lisätietoja
Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja luotettava kiinnitys Aimpointoptikoille. Huolellinen asennus ja
käyttö ovat avainasemassa turvallisuuden varmistamisessa. Jos sinulla on kysyttävää tai tarvitset lisätietoja, ota
yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro AIMPOINT
STANDARD MOUNT

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili AIMPOINT STANDARD MOUNT od American Defense Manufacturing. Tento
montážní systém je navržen tak, aby poskytoval bezpečné a efektivní uchycení pro optiku Aimpoint a podobná
zaměřovací zařízení. Před použitím výrobku si prosím pozorně přečtěte následující bezpečnostní pokyny a instrukce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku se ujistěte, že jste si přečetli a porozuměli všem pokynům a varováním v tomto
dokumentu.
Zajistěte, aby výrobek byl používán pouze pro zamýšlené účely a v souladu s pokyny výrobce.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při montáži a používání výrobku dbejte zvýšené opatrnosti, abyste se vyhnuli zranění.
Pravidelně kontrolujte montážní systém a zajištění, zda nedošlo k opotřebení nebo poškození.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před každým použitím zkontrolujte, zda je páčka správně uzamčena a zda je montážní systém pevně
připevněn k liště.
Při manipulaci s montáží buďte opatrní, abyste se vyhnuli poranění prstů, zejména při otevírání páčky.
Nepoužívejte výrobek, pokud je poškozený nebo pokud máte jakékoli pochybnosti o jeho bezpečnosti.
Pokud se během používání objeví jakékoli neobvyklé zvuky nebo pohyby, okamžitě přestaňte výrobek
používat a proveďte kontrolu.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace montáže:

Pomocí plochého šroubováku nebo mince nastavte páčku na požadovanou úroveň zajištění.
Umístěte montáž na lištu Picatinny nebo Weaver a ujistěte se, že je správně zarovnaná.
Zatlačte páčku dolů, aby se montáž uzamkla na místě.
Zkontrolujte, zda je montáž pevně uchycena a zda nedochází k pohybu.

Použití montáže:

Po instalaci optiky na montáž zkontrolujte, zda je vše správně nastaveno a upevněno.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je páčka uzamčena a zda je montáž stále bezpečně
připevněna.
V případě potřeby můžete páčku uvolnit stisknutím uvolňovacího tlačítka a opatrně zvednout montáž z
pušky.

Údržba:

Pravidelně kontrolujte všechny šrouby a zajišťovací prvky, zda jsou pevně utažené.
Čistěte montáž měkkým hadříkem a vyhněte se použití agresivních chemikálií, které by mohly poškodit
povrchovou úpravu.

Pokyny pro likvidaci
Po skončení životnosti výrobku jej zlikvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech a recyklaci.
Nepokládejte výrobek do běžného odpadu. Zjistěte, zda existují speciální sběrné místa pro elektroniku nebo
kovové výrobky.

Kontaktní informace pro další podporu



Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o výrobku, obraťte se na výrobce nebo prodejce, u
kterého jste výrobek zakoupili. Ujistěte se, že máte k dispozici všechny potřebné informace o výrobku, včetně čísla
modelu a data zakoupení.

Děkujeme, že jste si vybrali AIMPOINT STANDARD MOUNT. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a
efektivní používání výrobku.


